
BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR SENSOR „ST5001-PIR“DE
Technische Details:

● Erfassungsbereich: 90°, max. 7 Meter
● Nachleuchtezeit: 10±5 Sekunden bis 4±1 Minute (einstellbar)
● LUX: ≤20 LUX
● Schutzklasse: IP44
● Sensor: Passive Infra-Red (PIR)

Den Bewegungsmelder einstellen:

Nachleuchtezeit einstellen:
Die Zeit in der die Leuchte angeschaltet bleibt, nachdem Bewegung registriert wurde, kann  
von 10±5 Sekunden bis 4±1 Minuten eingestellt werden. 

Hinweis: Sobald die Leuchte sich eingeschaltet hat, wird die Nachleuchtezeit erst dann anfangen abzulau-
fen, sobald keine Bewegung mehr erfasst wird. Wird dauerhaft Bewegung registriert, bleibt die Leuchte 
eingeschaltet.

Den Helligkeitssensor einstellen:
Es kann eingestellt werden, ab welcher Helligkeit sich die Leuchte automatisch bei Bewegung einschaltet. 
Wenn der Drehschalter auf Tageslicht (Sonne) gedreht wird, schaltet sich die Leuchte auch bei Tageslicht 
ein. Wenn der Schalter auf Nacht (Mond) gedreht wird, schaltet sich die Leuchte lediglich bei Nacht ein. 
So kann die Helligkeitsempfindlichkeit je nach Standort angepasst werden.

Trouble shooting and user hints

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SUGGESTED REMEDY
Light does not
switch on
when there is
movement in
the detection
area.

1. No mains voltage Check all connections, and Fuses/switches
2. Bulb faulty or missing. Check and replace if necessary
3. Nearby lighting is too bright. Redirect sensor or relocate the lamp
4. Sensor positioned in wrong direction Redirect sensor

Light switches
on for no
apparent
reason (false
trigger)

1. Heat sources such as air-con, Vents, heater
flues, barbecues, other outside lighting, moving
cars are activating sensor.

Redirect sensor away from these sources.

2. Animals/birds e.g. possums or domestic
animals.

Redirecting sensor may help.

3. Interference from on/off switching of electric
fans or lights on the same circuit as your lamp.
(This problem does not always occur but a faulty
switch or noisy fluorescent light may cause the
sensor false active.)

Should the false triggering become
troublesome, consider:
(a) Replacing a faulty switch.
(b) Replacing noisy fluorescent tubes and/or

starters.
(c) Connecting the light to a separate circuit (in

most cases where one or more of the above
suggestions have been carried out, false
triggering has been reduced.)

4. Reflection from swimming pool, or reflective
surface.

Redirect sensor.

5. Nearby the field of strong electromagnetic
disturbance

Relocate the lamp

Light remains
on.

1. Continuously false triggered, see above
mentioned

Redirecting sensor may help

Light switches
on during
daylight hours.

1. Shadow the PIR sensor Redirecting sensor may help

The detection
distance
becomes
shorter

1. Dirty the LENS of PIR sensor Cleaning the LENS use soft cloth soaked with
water, and not scratch the LENS

2. Warn and wet environment

Note: all passive infra red detectors are more sensitive in cold and dry weather than warm
and wet weather

PIR SENSOR for lantern control

█ INTRODUCTION
The PIR (Passive Infra Red) SENSOR has a sensing
device which continuously scans a preset operating
zone and immediately switches the lamp on when it
detects movement in that area. This means that
whenever movement is detected within the range of
the sensor the lamp will switch on automatically to
illuminate pathways, steps, patios, porches, or
whatever area you have selected to light for reasons
of safety, convenience or security.
While there is movement within range of the unit the
lamp will remain on.

TECHNICAL DETAILS:
 Voltage: 220-240 V~ 50 Hz
 Wattage: Max. 200W incandescent bulb

Max. 60W fluorescent bulb
 Detection range: 90º and Max. 7 meters
 Duration time:5±2 second to 4±1 min adjustable
LUX：：≤20LUX
 Weatherproof: IP44
 Detection circuitry: Passive Infra-Red (PIR)

Nachleuchtezeit Helligkeitssensor

Anbringen der Leuchte:

Idealerweise wird die Leuchte ca. 2 Meter über dem zu erfassenden Radius 
angebracht. So kann der Sensor bis zu 7 Metern weit und 90° breit reichen 
(siehe Abb. 1A). 

● Um Schäden an dem Sensor zu vermeiden, richten Sie ihn nicht direkt 
 zur Sonne.
● Um fälschliches Einschalten zu vermeiden, richten Sie den Sensor weg 
 von Wärmequellen.
● Um fälschliches Einschalten zu vermeiden, richten Sie den Sensor weg 
 von elektromagnetischen Feldern.
● Richten Sie den Sensor nicht auf reflektierende Oberflächen. 

Die Sensorreichweite variiert je nach Anbringung und Umgebung. 

██ HOW TO FIT THE UNIT
To achieve best results, we suggest you take into
account the following points:
■ Ideally the PIR SENSOR should be mounted about

2 meters above the area to be scanned (Refer to
Fig.1A).

■ To avoid damage to unit-do not aim the sensor
towards the sun.

■ To avoid nuisance triggering, the sensor should be
directed away from heat sources such as
barbecues, Air-conditioners, other outside lighting,
moving cars and flue vents.

■ To avoid nuisance triggering, keeping away from
the area of strong electromagnetic disturbance.

■ Do not aim towards reflective surfaces such as
smooth white walls, swimming pools, etc. The PIR
Sensor scanning specifications (the distance and
angle it covers --- at 20℃ and dry weather) may
vary slightly depending on the mounting height
and location. The detection range of the unit may
also alter with temperature change. Before
selecting a place to install your lamp(s), you should

note that movement across the scan area is more
effective than movement directly toward or away
from the sensor. (Refer to Fig.1B). If movement is
made walking directly towards or away from the
sensor and not across, the apparent detection
range will be substantially reduced. (refer Fig. 1C)

██ UNDERSTANDING THE CONTROL
THE DURATION TIME: The length of time that
remains switched on after activation is adjustable from
(10±5) seconds up to (4±1) minutes . Note: Once the
lamp has been triggered by the PIR sensor any
subsequent detection will start the timed period again
from the beginning.
ADJUSTING THE LUX: The LUX switched turn from
(+) to (-) will adjust day to night model. Turning day,
the lamp will work all day when the PIR Sensor
trigger by movement body. Turning night, the lamp will
only work in night when the PIR Sensor trigger by
movement body.(Refer to Fig.2)
Note to user:
1) The lamp will be turned on when power on, and

then the PIR sensor will enter into the period of
“Warm-up”.

2) The LUX CONTROL (CDS input) is ignored when
the lamp is on, and any subsequent detection will
start the timed period again from the beginning.

3) If you want to decide the detection area of PIR
SENSOR by Walking-Test, please waiting for the
time of the ambient light level below the 20 Lux.

4) The terminal must have the approval and its cross
section acreage must reach or be more than
0.75mm2.

5) Better not to be laid beside any heat source.
6) For lamps with appropriate voltage and power

only.
7) Input and output wire should be connected

according to the label and can’t be connected
reversed.

8) To avoid damage please don’t uncover random.
9) Not requiring forced cooling.

Fig. 1(B) GOOD Fig. 1(C) NOT GOOD

Abb. 1A

Problem Möglicher Grund Mögliche Behebung

Leuchte schaltet sich trotz 
Bewegung nicht ein

Nicht ans Stromnetz angeschlossen Verbindungen und Schalter überprüfen

Umgebung ist zu hell Sensor anders ausrichten oder die 
Leuchte an anderem Ort anbringen

Leuchte schaltet sich ohne 
ersichtlichen Grund auto-
matisch ein

Wärmequellen wie Heizkörper, Grills, Ab-
lüftungen oder auch vorbeifahrende Autos

Sensor von den Störquelle weg 
ausrichten

Sensor ist nahe einer elektromagnetischen 
Stelle

Sensor von der Störquelle weg 
ausrichten

Der Erfassungsbereich ist 
kleiner geworden

Schmutz auf dem Sensor Reinigen Sie den Sensor vorsichtig mit 
einem weichen Tuch mit etwas Wasser. 
Zerkratzen Sie den Sensor nicht.
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